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D Bouton-poussoir MEM K LED jaune : affichage de 
l’alimentation électrique

E Bouton-poussoir CLOSE L Potentiomètre

F Bouton-poussoir OPEN M Raccordement moteur

G Cavalier K1 N Raccordement résistance de 
chauffage

Il convient d’utiliser des câbles blindés pour éviter les pertur-
bations électromagnétiques.

Étapes :

→→ Desserrez le presse-étoupe et introduisez le câble.

→→ Câblez l’émetteur de signal entre les bornes 15 et 16. La polarité 
de la borne 15 est négative (-) et celle de la borne 16 positive 
(+).

→→ Câblez la recopie entre les bornes 13 et 14. La polarité de la 
borne 13 est positive (+) et celle de la borne 14 négative (-).

→→ Fixez de nouveau le presse-étoupe.

Si la tension de raccordement est comprise entre 100 et  
240 V, il faut prévoir un fusible dans l’arrivée de courant.

8.6.	 Déterminer la position des cavaliers

ONOFF

Fig. 7 :	 Cavalier K1 
/ K2

Fig. 8 :	 Cavalier K3 
OFF

Fig. 9 :	 Cavalier K3 
ON

Emetteur 
de 

signaux

Message 
de retour

Cavalier K1 Cavalier K2 Cavalier 	
K3A B A B

0-10 V 0-10 V ON OFF ON OFF OFF

0-10 V 0-20 mA ON OFF OFF ON OFF

0-10 V 4-20 mA ON OFF OFF ON ON

0-20 mA 0-10 V OFF ON ON OFF OFF

0-20 mA 0-20 mA OFF ON OFF ON OFF

0-20 mA 4-20 mA OFF ON OFF ON ON

4-20 mA 0-10 V OFF ON ON OFF OFF

4-20 mA 0-20 mA OFF ON OFF ON OFF

4-20 mA 4-20 mA OFF ON OFF ON ON
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Montage

8.7.	 Étapes de paramétrage
Déterminer le sens de rotation de la vanne d‘arrêt

Sens de rotation normal (préréglé)

G

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <OPEN> et 
activer la carte (maintenir le bouton-poussoir 
enfoncé). 
La LED VERTE s‘allume.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <OPEN> et mettre 
la carte hors tension.

Sens de rotation inverse

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <CLOSE> et 
activer la carte (maintenir le bouton-poussoir 
enfoncé). 
La LED ROUGE s‘allume.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <CLOSE> et 
mettre la carte hors tension.

Déterminez le type de signal de commande

Signal de commande avec une tension de 0 – 10 V

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir <MEM> et 
activer la carte (maintenir le bouton-poussoir 
enfoncé).  
La LED ROUGE s‘allume 3x.

→→ Relâcher le bouton-poussoir <MEM> et mettre 
la carte hors tension.

Signal de commande avec une tension de 0 ... 20 mA

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs 
<MEM> et <OPEN> et activer la 
carte (maintenir les boutons-poussoirs 
enfoncés).  
La LED ROUGE s‘allume 3x.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs 
<MEM> et <OPEN> et mettre la carte 
hors tension.

Signal de commande avec une tension de 4 ... 20 mA 
(préréglé)

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs 
<MEM> et <CLOSE> et activer la 
carte (maintenir les boutons-poussoirs 
enfoncés).  
La LED ROUGE s‘allume 3x.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs <MEM> 
et <CLOSE> et mettre la carte hors 
tension.
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Mode apprentissage

Déterminer les positions finales

G R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs 
<OPEN> et <CLOSE> et activer la 
carte (maintenir les boutons-poussoirs 
enfoncés). Les LED ROUGE et VERTE 
s‘allument.

→→ Relâcher les boutons-poussoirs 
<OPEN> et <CLOSE>.  
Les deux LED s‘éteignent. 
Le mode apprentissage est sélectionné.

R

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir 
<CLOSE> pour amener la vanne d'arrêt 
en position fermée. 
La LED ROUGE s'allume.

R

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs 
<MEM> et <CLOSE> pour enregistrer 
la position fermée. 
La LED ROUGE s'allume 2x.

G

→→ Appuyer sur le bouton-poussoir 
<OPEN> pour amener la vanne d'arrêt 
en position ouverte. 
La LED VERTE s'allume.

G

→→ Appuyer sur les boutons-poussoirs 
<MEM> et <OPEN> pour enregistrer la 
position ouverte. 
La LED VERTE s'allume 2x.

Déterminer les positions finales

Toutes les positions sont maintenant 
enregistrées.

→→ Mettre la carte hors tension.

8.8.	 Mode normal

Affichage mode normal

G

→→ Activer la carte.

La LED VERTE s'allume 3x pour indiquer que le 
démarrage a été correctement effectué.

G
En mode normal, la LED VERTE s'allume lorsque 
l'actionneur électrique ouvre la vanne d'arrêt.

R
La LED ROUGE s'allume lorsque l'actionneur élec-
trique ferme la vanne d'arrêt.

G R
Si aucune des deux LED n'est allumée, l'actionneur 
électrique n'est pas commandé.

G R

Les LED ROUGE et VERTE s'allument lorsque le 
couple de serrage est trop élevé et que l'actionneur 
électrique s'arrête.

→→ Changer le sens de rotation de l'actionneur 
électrique ou commuter la tension OUVERT/
FERME pour redémarrer l'actionneur 
électrique !
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Actionneurs électriques à rappel de secours intégré

9.	 Actionneurs électriques à 
rappel de secours intégré

9.1.	 Caractéristiques techniques
Tension				    18 V DC

Courant nominal		  0,8 A

Courant maxi			   2,4 A

Temps de charge		  max. 14 h

Relais de signalisation d’état de charge	 24 V DC - 1 A max

Température ambiante admissible		  -10 °C - +40 °C

9.2.	 Schéma électrique

65

66

17

18

17

18

Report d‘état de 
la charge

Batterie chargée: contact 
fermé

Bloc de sécurité
Carte alimentation et 
commande

21 3

N 
-

Ph 
+

Ouvert

Mode Ouvert/
Fermé

AB

Configuration A  OU B

18 V DC Batterie Block

F +

E -

E -  
fil noir

F +  
fil rouge

Fig. 10 :	 Schéma électrique

Configuration A ou B

Mode standard A : Si l’actionneur est commandé par une commande 
programmable, le message de retour de l’état de charge peut être 
raccordé à celle-ci.

Mode B - sécurité plus élevée (en cas d’utilisation du relais de signali-
sation, bornes 65 et 66) : L’actionneur n’ouvrira la vanne que si le bloc 
de sécurité est chargé.

9.3.	 Platine

A

D E

B

C

Fig. 11 :	 Représentation : Platine
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A Connexion 18 V DC D LED verte*

B Connexion bloc batterie E LED rouge **

C Connexion pour message 
de retour (état de charge)

*  �La LED verte s’allume : Alimentation par le réseau  
La LED verte clignote : alimentation par la batterie (3 mn au maximum)

** �LED rouge éteinte : batterie chargée 
La LED rouge clignote : batterie en cours de chargement (14 h maxi)

10.	 Commande

10.1.	 Consignes de sécurité

Danger !

Danger par la tension électrique !

Les interventions dans l’appareil présentent de graves risques de 
blessures.
•	 Coupez la tension avant de faire fonctionner l’actionneur élec-

trique manuellement.

Avertissement !

Danger par une utilisation non conforme !

Une utilisation non conforme peut entraîner des blessures et des 
dommages sur l’appareil et son environnement.
•	 Le personnel de service doit connaître et avoir compris le contenu 

du manuel d’utilisation.
•	 Les chapitres Consignes de sécurité et Utilisation conforme 

doivent être particulièrement respectés.
•	 L’appareil doit être utilisé uniquement par des personnes suffi-

samment qualifiées.

Danger en cas d’intervention manuelle !

Lors des interventions manuelles, le procès peut passer outre un 
état non défini qui entraîne une situation dangereuse. 
•	 Après une intervention manuelle, veillez à garantir un redémarrage 

défini ou contrôlé du procès.
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Commande

10.2.	 �Commande manuelle de 
l’actionneurs électriques

L’actionneur électrique peut être commandé manuellement, p. ex. en cas 
de coupure de courant. À cet effet, tournez la manivelle sur « MAN » .

Étapes :

→→ Assurez-vous que l’actionneur électrique ne puisse pas être 
actionné en mode automatique pendant l‘utilisation manuelle.

→→ Retirez l‘indicateur de position de l’axe.

→→ Tourner la manivelle de «AUTO» sur «MAN». 

→→ A l’aide d’une clé à fourche, tourner l’arbre d’entraînement sur la 
position souhaitée tout en maintenant la manivelle.

Indicateur de position

Pour le mode manuel, 
tourner le marquage 

vers le bas

Clé

Manivelle

Fig. 12 :	 Inversion du mode automatique en mode manuel

10.3.	 �Retour du mode manuel en mode 
automatique

Pour revenir en mode automatique :

→→ Pour revenir en mode automatique, lâchez la manivelle.  
Grâce à la force du ressort, il revient automatiquement en 
position « AUTO ».

→→ Remettez l‘indicateur de position en place.  
Le repère indique maintenant la position réglée.

Type 3003

français



56

Transport, Stockage, Élimination

11.	 Transport, Stockage, 
Élimination

Remarque ! 

Dommages dus au transport !

Les appareils insuffisamment protégés peuvent être endommagés 
pendant le transport.

•	 Transportez l’appareil à l’abri de l’humidité et des impuretés et 
dans un emballage résistant aux chocs. 

•	 Évitez le dépassement vers le haut ou le bas de la température 
de stockage admissible.

Un mauvais stockage peut endommager l’appareil.

•	 Stockez l’appareil au sec et à l’abri des poussières !

•	 Température de stockage : -10 ... +55 °C.

Dommages à l’environnement causés par des pièces d’ap-
pareil contaminées par des fluides.
•	 Respectez les prescriptions nationales en matière d’élimination des 

déchets.
•	 Respectez les prescriptions en matière d’élimination des déchets 

et de protection de l’environnement en vigueur.
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